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The Greek Preposition &ig in Genesis: Meaning, Semantic Functions,
and Usage

Haitham Mohamed Abdelalim Elsayed Arafa
Faculty of Arts, Ain Shams University, Egypt
haitham.mohamed@art.asu.edu.eg

Abstract: The purpose of this study is to clarify the morphological form of the
Greek preposition eig and its connection with the Greek preposition &v, as well as its
function to refer to the purpose, cause, and result on the one hand, and the Dative, and
Ablative cases on the other. Usage the preposition i with the Genitive case, the
researcher examined the implicit omissions of the location. He also demonstrated a
partial synonymy with the Greek preposition &v. Finally, the study demonstrates the link
between the Greek preposition eig and some Greek verbs, such as preaching, faith,
baptism, oath, and other verbs. The study concerns itself, with the occurrence of these
verbs in the Book of Genesis.
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Blass, and A. Debrunner, A Greek Grammar of the New Testament and other Christian Literature, A
Translation and Revision of the ninth-tenth Germany edition Incorporation Supplementary Notes of A.
Debrunner, by Robert W. Funk (Cambridge: Cambridge University Press, 1961): 111.

7 Luraghi, On the Meaning of Prepositions and Cases, 109.
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LS Lo i oladl A55m ) el "Tp8e lsdl ) Cin pe oS5 Cilld) il el Cidag 8
Slisll dadll Cadagy @l Clgad il il Fade WG o (o)t olad gy ASa B Jl)
Jad tgsliad) Jeldll aud Bna 3 Ve iy cas s oo m U S ccin] (gja e TEVOED
Ulay glg Sbsdl ol G xe kaTOPAIVO SUsdll ol axdial WS Loy WS Giaall dphadl e
O Li€as Al mayy WS Vs ol " e TOQOG AalS] el Cadall ) 5LU 4] Ciliad)
i el slad) 8 Lo Y ¢Sl iaal) Cadall aa glg Slisd) sall Cpal ) (ain Laad Jaadls
Lt 239 (Ally «Dlly ) =l o Gppdially Ausalad) S8l macagiy i Ladesy " glell S o

1 Gen. 37: 35. “cuvijyBnoav 8¢ mdvteg ol viol obTod kai i Buyatépeg kol AoV mapokarécat odTéV Kol
ook fi0elev mapoxareicbon Aéymv St katoficopot pog OV LIGV pov TeVvOGOVY lc ddov xai EkAavoev
avtov 6 ToTnp ovTod.”

2 B. M. Newman, A Concise Greek-English Dictionary of the New Testament (Deutsche
Bibelgesellschaft/German Bible Society Stuttgart, electronic edition, 1993), s.v. katopoiveo.

cxaal) agall e 3l Sales (" S o A ondl": G PG SUsd) ) G ae kaTaBafve sl Jedl) Calis 3T
el Rev. 120 12, "8 kotéPn 6 d1dohog mpds DUAC.” saaly "aSdl Jii cudly o¥:ling s G s b b Yy
Anthony C. Garland, A Testimony of Jesus Christ: A Commentary on the Book of :xal, .ellyy ciglend)
Revelation, Vol. | (Medford: Spirit and Truth. org 2004): 495.

4 Henry M., Matthew Henry’s Concise Commentary on the Bible,
http://www.ccel.org/ccel/henry/mhcc.html.: 609.

5 Alter, Genesis, 215, n. 33- 35.

6 T. Friberg, Analytical Lexicon of the Greek New Testament (electronic edition, 2000), s.v. tevéo.

" F. Wilbur Gingrich, Shorter Lexicon of the Greek New Testament, 2", ¢ Revised by: Danker F. W.
(Chicago: University of Chicago Press, 1979), s.v. tdgoc.

S i A Bl i) lly Ll )Y ciati Laie'ianle (B2l i salsd gaa] B3y Lo dlld e Uy,
Num. 16: 30. “Gvoifaca N yfi T otépa koi :aaly "pwule A ela¥) Jidiplel) 8 dled) ) daggd
it o Ao Sl s gyl A e dlan A Jial) Gupsass die 35 JAT dadys kotaBricovion (@vieg glg doov.”
Diod. Hist., 4.25.4.4. “npdg v yovaika kataffivar pev eig oov :aaly diagj dal o dadal unls
& B LS s maaly ey koTaaive Sl Jadlly elg Sbsdl sl Ca o LLEYE mopaddEmg Etédunce.”
IN. 2012, ipny ALl GLS s J5iCey cobiadlis cisily cdoly s cpsnlipd€ ) onil Jis cesd: AU slaad) & lingy )
"ueto todto katéPn eic Kapapvaodp adtdg kail | ppmmp adtod kol ol ddekeoi [adtod] kal ol padntai
John Muddiman, The :xal) .<llia ) 48l) Gag gsmn A 5L & adToD Kai £xel Epevay od moAAag Nuépoc.”

Gospels (Oxford: Oxford University press, 2010): 193.
9 Gen. 42: 38; 44- 29. “koi katdEeté pov 1o ylipog petd AVnng i ddov.”
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Dhe e A1 el 8 dedd) Gt Lo Bl of Wiy 13 glg Sladl sall Caal dege At A
Jiesia (Al Holas ng sl
:Jiy g Algl Al dips o A

Om ElG sl Al Cim G Aaedlally LY (sae oy DaaaY) e b dkd Jolw of W Ay
3 Sl oY) ol S0 o Adasn Jladl & das 9138 el Cia e Jasi Jladl @llin Jgb - Auligd) JladY]
s ) el (6l peaall QS Eplsd daalu)) claal) aal s JLadY) ae all Cigyal s alasia) ()
SUsd) dadll Laa Yy Tgal) il e cil€ Gle S o) it dlaje 8 Aalipd) dew L
Fl LalS ) dlie iy Y st S o) i e wlE B s WS L aief s pOGEK®
e/ Jsz ra./rag_ryﬁ.a\jd\ Db alpd (s3] )y WS "ol ‘gcf ‘ﬁé’-‘if:u,—."-‘“:‘ covinui Slsll Jadllg
sl dadl Lo Yy Al e 5 Jladl e gl SUsll ol o axdiey 3y oy Jlaef S el
sl el Lo Yy e0sSdl o U5 Jdl pe iy ol CLia S o) bl a3 e TR
M2l o alafr aas kGO

L Gen. 44: 31. “xoi katdEovoty ol maidec cov 10 YHipag t0d Tuddc cov maTPdg 8¢ NUAV pet’ ddvvng &ig
8ov.”
Aogledl I Gran Ll dlae Al dlane (lig

e

led 3,80 A Hom. I XXIV: 160. “ifev 8’8 TIptdpoto” saahy " uselin (A ran's33N) (& Gugimags 2yl 320 Y
saa) ievéopans ikdve oIS Jadll 13gls " Lo a5 OlSe (A dily of s 5/ sans 5 AL Sinns T Slisd) Jad)
Lall e Boke ade Sl Jall and Sl Glan o dade piear agdlanss O Gugsnes o3yl W ki LS). s.v. Tko
Irene J. F. de Jong, A Narratological :aaly .zulasll (e gsiS Jasd 138y epall St elalaall anly oY ¢cadall
Galyy B&g 3)00 g5l < Commentary on the Odyssey (Cambridge: Cambridge University Press, 2004): 455
Hom. Od. XVIII: 353. “ovk dfeel 63° avip 'Odvcniov :aaly "4/ sohl [sns suaill I il ol Uapll f34': 4l i
&v 5 elg Ll Gis old Cadas @ oo, S6p0g, Tepov fa bl S udll ) s A AJSI6 &¢ 36pov Tier.”
Ohsalis p 4ipslae b eldlil xie 35 ki Smyth, Greek Grammar, 315, n. 1302 :xal, 8k sall i alal ULl
PI. Phil. Prt., 320a. 6- 7. “4moondoog :aal " alesf usis i) i 6 ey (LanladSll ) Jia e alad 5 aei:alghs
danS Lo Jho 28:30.003) sls 4ilse & Caiag die 1)y 3 Ly 4O TOVTOV, KoTaBéuevog év Apippovog Emaideve.”
L cdgl¥) (gmt S 6 20Dl (o DLl e 3dl) iy po 1138 ()l spleal] (iline) (A S5 Lovie Jodl) dpa Sl € 4 o ()
Dio. Lé&e., V. Phil,, 6.69. 1- 4. “¢potmbeic T kdAotov €v AvOpdmotg, Epn, :aa)y " 4uiS Ladli &l aleo
«moppnoio» loedAdov gig Sidackdiov kai Moboag uev idav toAlde pabntag 8¢ driyovg «ovv Oeoicy Epn,
«18dokade, ToAoLC podntag Eyeg.”

3 Conybeare, and Stock, Grammar of Septuagint Greek with selected Reading vocabularies, 88.

4 EX. 9: 21. “Bg 8¢ pm mpocéoyev th davolia gl 10 pripa Kvpiov.”

5 Ps. 27: 5. “8t1 00 cvviikav &ig o #pya Kuplov xai ta Epyo tdv xepdv adtod.”

& Wallace, The Basic of New Testament Syntax, 595.
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Lty oaSall (oabiny) plasia¥) anls Cajad Lad 59 pmeally A5asll ad pa ! (Laal) can¥) 2l
G pe i) 13 W oas S AT Sl e sty cpeSill i b dalialy) ziladll (e waall
Ladi (2]) dasll Jladzyg (usSall b aalsd saal . Telg Alsdl sall Cin pe pdll (KA ¢(piladl
dadll e @AY golad) Jeldll anls Cageasally sl ndi (g )t Srar YOXI (Sl a¥lE s
GvOpomog sl Al (Isidl) 4 dieall (Lual)) el Lbia "o/ clafi e (o SUsd
Sl IS o yivopor SUsd) Jedll 3l glg SUsd) el Cis s e oled) ea)isina
Al BlA 5 Bln g 4 G o BN e Guald) psall (B G Gl e ol Y s i L yfyvopon
Maslg 1 Y] jlad Yasbia (e elsa

s b odipo plov Lal) saell Cageasall sl a5 (Leall) Siad) ) s Ua &aligd) 5lalls

ALl 55 yreally L3580 Jladl 20y o) 2iadlls A350S0 Jod 200 01 360 (Tiall) 4] sicaall a5 Jgeial
O 3 Ml B30 aaS dlldy (4 Jsradl) atl) Ala 3 (deW) adll Alls 8 05S 8 slieY);
Jedl) 2o (40 Jsnidll) cral) Alla & o) diadll ad 39 8 Sy A uend ll mualyf Celdaalil
Y tpsandl o IR 05Cuns f Jsullg: AT i b 3ys WS il cuanf: Jieas Royllopan Slisd
dab o Laal sans Ero cllall dad am cuall dlls 3 La ad) diealls V' Dlier seaie oIS
o oand Lo Loy ccaalll Ala G an] died) ) 55 desiie Buie Msd d 2y5 3 Bygpmall
e g Cuaall Jolim Al danlill sy oY) 2alsall e sl Sl o e e sl Z syl
pel slead Uad dugiig U aiaai ala Gand aguians Jlg 750 5o g ol ()T et A 8 Lgang i

Dhaa skl

! Emst G. Hoffmann, and Heinrich von Siebental, Griechische Grammatike zum Neuen Testament
(Giessen: Brunnen-Verlag GmbH, 1985): 267.

2 Robertson, Grammar of the Greek New Testament in the Light of Historical Research, 595.

3 J. Lust, and E. Eynikel, and K. Hauspie, Greek English of the Septuagint (Deutche Biblegesllschaft
Stuttgart: electronic edition, 2003), eic.

4 Gen. 2: 7. “kai &yévero 6 dvOpwmroc gl yoynv {doav.”

5 Johannes P. Louw, and Eugene A. Nida, Greek-English Lexicon of the New Testament based on
Semantic Domains, 2. ed. Vol. I, Introduction and Domains, Voll. 11, Indices (New York: United Bible
Societies, 1989).

81.SJ. s.v. ytvopau.

7 C. B. Kendall, On Genesis Translation with an Introduction with Note (Liverpool: Liverpool University
Press, 2008): 109.

8Gen. 2: 24; Mt. 19: 5. “Ecovtot oi 8o &ic odkpa piav.

® Friberg, Analytical Lexicon of the Greek New Testament, s.v. &ic.

10 Rom. 4: 3. “Enictevoev 8¢ ABpadp 1@ 0@ kol ELoyicOn adtd &l Stkkatootvng.”

11 MLt. 21: 46. “koi {ntodvteg ooV Kpatioat Epoprdncay Tode Sxhove, &mel gig Tpoerinv adTdV elyov.”
2 Philip M. Sherma, Babel’s Tower Translation Genesis 11, and Ancient Jewish Interpretation (Leiden
and Boston: Brill, 2013): 1- 3.

13 Gen. 11: 3. “kal gyéveto avtoic 1) mAivOog ig AMBov.”
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L oeiland o 4l bocaab) ) b osdagY) QYT sy b @iy () e aadly sl qugiey by
D (b s 38 L il 85 ¥ g sbans e o s Vsene 48] & e A gy (St gm
Nopde OF) G A5iplal (B e — 0

& Esae dign jla il g Vae o oS iCiug Ulialgh ani g GAY A Caug o) WS
B oSl i e AT sl B AigiSl Jad a4l Seadlly tieadl) pgag Liad Gualiy 050
o [isgan 05 dlady clind 55$ Lo o' JU 3y5 cum ¥y 0all) laia)) e e mulil) 2alal
sk Cagha aagd il (hie tChum Sl Dl of B e s cisa of i st ) M Vaed)
O e S Al g tia i) ) Al b JE Chas e (el sla Ll sl il Gl e Sl
D el Al 1 A Wy iy

L Gen. 18: 18. “ABpaop 8¢ yvdpevog Eotar gic #0voc puéya.”

2 Jacques van Ruiten, “Lot versus Abraham: The Interpretation of Genesis 18: 1- 19 in Jubilees 16: 1-
97, Themes in Biblical Narrative Jewish and Christian Traditions VII: Sodom’s Sin Genesis 18- 19 and
its Interpretation, edited by Ed Noort, and Eibert Tigchelaar (Leiden and Boston: Brill, 2001): 35.

3 James K. Bruckner, Implied Law in the Abraham Narrative: A Literary and Theological Analysis
(London: A & C Black, 2001): 171- 72.

4 Gen. 20: 12. “éyeviiOn 8¢ pot &ig yovoiko.”

> M. W. Collier, Genesis 1- 50 (London: Xlibris Corporation, 2011): 99.

8 Gen. 24: 60. “yivov &ic yAdSag pop1ddmv.”

7K. A. Mathews, Genesis II: 27- 50: 26 (Cambridge: B&H Publishing Group, 2005): 551- 52.

8 Gen. 32: 11. “vhv 8¢ yéyova eic 0o mapepfordg.”

°J. C. L., Gibson, Genesis, Vol. Il (London: Westminster/John Knox Press, 1982): 288.

10 Gen. 45: 2. “GrovoTov &yéveto gic TOV oikov Dapad.”

1 Gen. 48: 19. “kai ovtog £oT01 £ic A0dV KOl TO oméppo avTod E6Ton sic TATBOC £0VAV.”

12 A, W. Pink, Cleanings in Genesis (Swengel: Watchmaker Publishing, 2006): 43.
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Ulas kol 00106 bl Alla G demy A Blaall 3 4y (deagll gl Alall (ab auls Cagyaall A3
Ulas 10 oméppo o0ToD ad)ll Als aas Ll Hlall 8 LS all Cian sk gl Aoy il
DAl G AV e il gl TARBOG il
:ASjal) Jladi

@l ) ey o iiSay cpoall i adly o A CAON Jladl e glg Slsd) all i dasig WS
SO Gag Ol Sl Jladly IS laally eull Jladly <Basally g gasll Jladl tauf

:Bagadly goa ) Jladl

il My s Y slgio isf 3 ) § I e i Lo Sl i 2alsd sa] b g

Ll (A AoY) Bygeall it Hoam DM degras Gl 3gng Bipaa ) ad () VM dp s (L)Y

Bya 525ally @llg ¢ugall ) AAEN Sypeall a5 oo G calial) GLAN Jand) o Al 8ypeall Lty i)Y
Dbl ) oAl

Robertson, Grammar of the :aal, .cusll jiu o cund Hald Gl (40 dgaiall) cratl) Alla 3 (Laall) dieaa) o)
Greek New Testament in the Light of Historical Research, 595; James Hope Moulton, A Grammar of New
Testament Greek, Vol. 111, Syntax, Turner N., reprint (Minneapolis: T&T Clark; Later Impression edition,

O 4l dals o G i) all Cing D5l Jab 0 3Dl g ) aalsdl) el Y gsall WiSer 2005): 253
J:Gen. 1: 14,15,19; 2: 24; 9: 3,13,15; 17: 16; 18: 18; 21: 30; 28: 3,21; 31: 44 :(5)al duals (e 4] dicedlly vicaal)
Jn. 16: 20; Mt. 21: 42; 1Cor. 15: 45; Acts. 5: 36; 19: 27; IThes. 3: 5; :aaly .gal sobae & 43 oY) uals 8
Rev. 8: 11; 16: 19.

2 Muraoka, A Greek- English Lexicon of the Septuagint, 196- 97.

3 Gen. 3:19; 21: 32; 24: 5; 28: 15.

4 Gen. 4: 8.

5> Gen. 6: 18,19; 7: 1,7,9,13,15; 8: 9; 10: 19,30; 11: 31; 12: 10,11,14,15; 13: 3,4,10; 14: 10; 18: 22; 19:
1,2,3,10,19,23,27; 22: 2; 23: 10,18; 24: 4,10,32,67; 26: 1,2; 27: 3,5,43; 28: 2,5,7,10,12; 29: 1; 30: 25; 31:
13,18,33; 33: 14,16,18; 34: 25; 35: 1,3; 37: 25, 28; 39: 1,11,16; 41: 57; 42: 29; 43: 15,16,17,18,26,30; 45:
17,25; 46: 3,4,6,8,26,27; 47: 5; 48: 5.

6 Gen. 12: 5; 50: 1.

7 Gen. 3: 19. “€og 100 drootpéyar ot gic TV yiv &€ Nig EMnedne 8t yA &l kal eic yiv dmekedon.”

8 Ronald Hendel, The Book of Genesis: A Biography (New Jersey: Princeton University press, 2013): 41.
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Faaally T Al e gy Llie Foall Gipmn (gaee OIS 4 Jsrie Sl S0 ie add
A ¢l Al Blaall Aules (oSl s B Bagally gaasll Jad b 2y A Blaall O (99 - lisns
(€ MG EMNEONG Lslisdl Blaall 8 Jaadls LS Vsl i a ol 38 () s (g3 e Y] V3L
A Bl Lt agmn A (g i 4 esall vie ¥ el ) aga @lld sa clgia N gl
ALl 476~ sl e el Jadll Lgd ada Ally Al Hlall 8 dmépyopon SUsdl Jadl) L )
e Ble (A e WS el Alsll oall Comn elge OIS agnall I Epyopon Sligll Jadlly S
sl Jadlls 3l Lo Wl Yobla ) gl e mabid B8 ) LUV pleiS )] (A els' sl
POAT e ) deas (s 01K Bpalias DNy disl) () e g3 dmépyopon

el 0ala desy 3 0TpEQo Ul Jadll e S5e Jad 585 1.SJ. SV AmOTPEPE :aa)y -"Jyf‘-ycf‘ée;f!g,-'u—) Yy
Pierre Chantraine, Dictionnaire :ga)y 6pé@o 4Sas 451 dagl & Sl oTpdeo alSiy duyeall Aaglll b Ja¥)
Etymologique de Ia langue Greque Histoire des Mots, Tome 111 (Paris: Ed. Klincksieck, 1974): 1063, s.v.
238 (e ¢Uaglgiygas WV lganas ¥ Lol s clalbadl 4 als aladial L ) dmo- dadll e d53Wly oTpéoe
i (ol finadl e i Saar GROTOMG s (s #l (s (0d by e Jied: Saa GTOSOROVGOG lallaiadl
A gl Soe coshas ol pgine (o cagun s das Dt Giass GMOKANPOGs ¢ led] e ctagidt Smas GTAVOPOTOG 5
Al Al Aslisdl Aalll 8 46 el cajs ol e Dihle, “Privative dro-*, Glotta 63, Bd., 3./4. H. (1985): 137
Papanastassiou G., The Preverb dzd- in Ancient Greek, Aristotle University of :aa)) dmds dnd : <

& bl 2y dmd J<ally Thessaloniki, wwwe.ling.ohio-state edu./CGL/10_pananastassiou_edited_pdf., 97.

R. Beeke, Etymological Dictionary of Greek, Vol. I (Leiden- Boston: :aal) .&us3)s duaydll LISV cilagll
e peaifs ginas Amenl (3Usd) el Lases Yy hatiall Capall bl ol Caday a¥1 dyasal CGayal) o Brill, 2010): 117
cdjel caef: Saa Gplompt SUsd) Jedll Lo Yy Slel dlpaiall Capall ol plails G- A3l Leiw " 20t/ ccad ¢ glbif
LSJ. s.v. dmeyu, doplotnut, and taal) " ag)f

2 Muraoka, A Greek- English Lexicon of the Septuagint, 85, s.v. dnoctpépo.
8 Ex. 13: 17. “phmote petopernon @ Aad 186vti mdlepov kal drmootpéyn eic Atyvntov.”

- remn G s s ) L 3] candtl s Sl
4 Num. 14: 3. “vdv odv BéAtiov fuiv Eotv dmootpagivar eic Afyvrrov.”
e pan (G 3gas o W DA Gl (V)
5 Ho. 8: 13. “vdv pvnodnceton tog adikiog adtdv Kol Ekdikioet Tag dpoaptiog adtdv adtol eic Afyvmtov
anéotpeyay.”
09 pan A sl caginha Cilag g 4 Y
8 Gen. 12: 5. “nABov &ic yiv Xavday.”

" Karen D. Lavery, Abraham’s Dialogue with God over Destruction of Sodom: Chapters in the History of
the Interpretation of Genesis 18 (Princeton, Harvard University Press, 2007): 74.

Uo)f 365 5y )Y cnd puols i ) i il PN (B Gagass S LS i Db ap L Ulal LS
Hom. 11: XXII: 482- 3, vdv 88 ob pév Afdao dépovg Hmd kedbeot yaing Epxopon :aalhy gl 4 Al disjs
taal) -5 leagy s A Al ) 5La) 8 adtdp dug otuyepd évi mévlei Aelmers xiipnv &v peydpoiot
?9983)K1"5l23 The Iliad: A Commentary, Vol. VI: Book 21- 24 (Cambridge: Cambridge University Press,

8 Muraoka, A Greek- English Lexicon of the Septuagint, 68, s.v. drépyopau.
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L 1 Blaally (Jsal) Algia Bl (51 ¢ LY Hlal) o Le 8528 35mg () e Hlall s3] Jadll) Jlaal
O st o dead) (e 4] Slaginn Gsadan 2 Log $4a] dula ) cpld J8 13l celil) daay fas A
@ Sl e ein sag cdinll g Al Jula andl Y B (e e il Lagi la (53 Cunal) (55
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1 Gen. 19: 2. “kol glnev 1800 khprot Ekkhivate €ig TOV otkov Tod TaddC DUV Kkl Kotaddoate kol viyacOe
to0¢ TOdac Vudv kol dpbBpicaviec dneredoesle elg v 660V DUGOV elmav 8¢ oyl GAN &v th mhorein
KOTOADGOpEY.”

2 Sailnamer, The Pentateuch as Narrative a Biblical- Theological Commentary, 170- 71.

3 Fruchtenbaum, Ariel’s Bible Commentary the Book of Genesis, 320.
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ed-(Beirut: Dar al-1lm lil Malayin, 1990): 233, s.v. hyponymy.

3 Gen. 19: 23. “0 fihioc 8EfiMOey &nmil TV yiiv kal Aot elofildev gig Tiymp.”

4 Kendall, On Genesis Translation with an Introduction and Note, 304.

5 Christina A. Arvius, Figure of Speech (Sweden: Studentlitteratur, 2003): 141.

glsil 2aamiy . canadll 5l gpaill el e slgu Jlaall 2aai gl dalll 8 Galiad) 3ol ge BUVL el e gsi sa
S dess ) DS el i (gsailly oaslsiysall (sSall b aage e st Al oy Aagad A ligh ARl b )5l
Alex Preminger, :aal), dade A€ o adies 3 &bl 4555 (bl o adid ) S5l Gk Lyl ¢ Jiae (s
and Terry V. Brogan, The New Princeton Encyclopedia of Poetry and Poetics (New Jersy: Princeton
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Jack Hilliard, Understanding Revelation (Nashville: :aa)) . lgia clle (5859 Lei¥sa N 2923 jals  cll Gigara
cngaaf Y ¥ sl Lajun (A QulSsisn vie )5 WS (galall paddl) e Jgusll 0s$ sf Xulon Press, 2008): 103
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OF Sl (Al e adlse b gl Gessallay goaill )5l 3 GyyEh® Jedll (o Bade sas "o ccase o8 L cpn) ginns
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Jd) oS5 " asibiag e Gkl e 2y9 WS a8 1w 3 e Wi University of California Press, 2002): 13.
Lidly sl gl e e o ilatd qadil b v mOB Lai 1 Digdll 5 ¢l icill (' Gines Badilo e 1o Al
Ael. Herod. Gramm., Rhet., Partitiones= "Emwepiopol page :aaly "« ps¥/ shisll L (%) i cipall sof Lodles
245, 1.7& 18- 9. “t& S 10D Ww Prpata S Tod 1 ypagovral oiov. Padilm. S tod 1, kol md,
TEPIOOUEVADGS.”
2 Sud. Lex. Epsilon. 3366. 1. “edayyehiopar 8¢ cor yapdv: [edayyeroc] koukds, TV Spapdtov adtod
gotv Gvakolvrtopevoc.”

aahall alaal e bl Jase 3 (sanasSl) e Lal e amad) HLaY) Clay 63
3 1Pet. 1: 25. “16 8¢ pipa Kvpiov péver gl 1ov aidva. todto 84 Eotiv 10 PApa 10 edayyehcOgv eic dpac.”
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L 1Pet. 1: 24. “8ié11 nhioa capE O xdpToc kol nhoa ddEa avtic Mg dvOog xdptov: &Enpdvon 6 yxdptoc Kol
10 dv0og Eééneoev”

2 Robert H. Gundry, Commentary on First and Second Peter, Jude (Washington: Baker Academic, 2010):
20.

3 Rom. 1: 15. “ottog 10 kot &ue npdbupov kol Vuiv Toig &v Pdun edoyyericacOor.”

4 William R. Newell, Romans Verse-by-Verse (Rome: Kregel Pubns; 51" edition, 1994), 16- 17.
5 Acts. 28: 22. “mepi pév yop thc aipéoemg todtng yvwotov Nply oty §tt mavtayod.”

6 David C. Cook, Bible Lesson Commentary (Ontario: David C. Cook, 2011): 123- 124.

" Gen. 15: 6. “xal éniotevoey APpap @ 0ed kol ELoyicOn adtd &ig Stucatoovvny.”
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! Tom Hale, The Applied Old Testament Commentary (Ontario: David C. Cook, 2007): 192- 193.

2 . 113 \ A b A e ~ \ 4 b ’ /4 \ / \ e/
Gen. 42: 20. “kal TOV AOEAPOV DUDV TOV VEDTEPOV AydyeTe TPOG UE KOl ToTEVOINGOVTOL TA PNLUTA
VU@V €l 8¢ uf drobaveiche éroincav 8¢ ovtme.”

3 Sud. Lex. Alphabetic letter m, entry 1647, 1.1. “[miotedm] Sotuch™”

4 Gen. 42: 26. “kal Gviyysthav adtd Adyovieg 8t 6 vidc cov Twone (A kol odtdc dpyet mdong yhc
Alybmrov kai Eéotn ) dtdvora TakmpP ov yap énictevoey avtoic.”

5 Adam Clarke, Holy Bible, Old and New Testament: The Text Commentary and Critical Notes (New
York: Abingdon Cokesbury Press, 2012): 242.

b Lk. 24: 41. “¢11 8¢ dmotodviev adTdv Amd Thg Yopac.”

" A. Denaux, Studies in the Gospel of Luke: Structure, Language and Theology (Berlin: LIT Verlag,
2010): 299- 300.

8 Basil. Theol. De Spir. Sanc., 11.27.26. “o0 miotedetl pév yop i Yiov 6 un miotevov 1@ [vedpatt od
motedet 8¢ ic [atépa 6 un motedoog @ Yip.”

9 Basil. Theol. Litur., 31.1642.43. “6 Aadc AMéyet miotedo £ig &va Oedy.”

10 Blass, and Debrunner, A Greek Grammar of the New Testament, and other Christian Literature, 111;
Robertson, Grammar of the Greek New Testament in the Light of Historical Research, 594.

% Jn. 3: 15. “tva ndg 6 miotedov &v adtd Em (onv oidviov.”

22 In. 3: 16. “tva mag 6 motevov gl adtov pn dmdinton AL’ Em Lonv aidviov.”

13 W. Lee, The Fulfillment of the Tabernacle, and the Offerings in the Writings of John (Anaheim: Living
Stream Ministry, 1991): 80- 81.
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Ln. 3:14. “obtoc dyndivar S&1 tov vidv 10d dvOpdmov.”

2 Blass and Debrunner, A Greek Grammar of the New Testament, and other Christian Literature, 111.

3]. A. Scott, “The Meaning of the Verb Bdnto, Pantilw”, The Classical Journal 16, No 1 (Oct. 1920): 54.
4 Athan. Theol. De Sanc. Trin., Vol. M28.1201.27f. “4AL’ 6 Pomtiwv eic 10 Svopa matpdc Kol dyiov
TVEOOTOC,.”

® Clem. Alex. Theol. Ecl. Proph., 25.1.2. “6 Bortilwv duag &v nvedpatt kai mopl.”
6 Mt. 3: 11. “éycd pév dpag PantiCo dv Ydatt ig petdvotoy.”

7 Acts. 2: 38. “petvoficate xoi PonticOto Exaotoc VUMV &ml ¢ dvopatt Tncod Xpiotod &g dpeoty tédvV
VuU@V.”

8 Harrison, A Treatise on the Greek Prepositions, 227.

® Blass, and Debrunner, A Greek Grammar of the New Testament, and other Christian Literature, 111.
101.8J. s.v. guvopu.

1 Muraoka, A Greek- English Lexicon of the Septuagint, s.v. Spvout.

12 Gen. 21: 23,24, 31; 22: 16; 24: 7,9; 25: 33*2; 26: 3, 31; 31: 53; 47: 31*2; 50: 24.

13 D. L. Petersen, and B. R. Gaventa, The New Interpreter’s one Volume Commentary on the Bible,
Commentary on the Books of the Old Testament, by: Olson D. T., (Washington: Abingdon Press, 2010):
66.

14 Gen. 50: 24. “6 0g0¢ kol dvdEer Dpag &k ThG Yhg Tadtng &ig Tv yhv fiv dpocev 6 Bedg Tolc TaTpdoty
Nuav ABpaap kai Toadk kol Takdp.”

15'W. J. Perschbacher, Word Picture of New Testament, Vol. I, the Gospel according to Matthew and the
Gospel according to Mark (Nashville: Kregel Academic and Professional, 2004): 60.
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IMt. 5: 34. “pn dpdoar Shwg: puite &v T ovpavd.”

2Mt. 5: 35. “ufte év T ¥R, uite &ig Teposdivpa.”

% Blass, and Debrunner, A Greek Grammar of the New Testament, and other Christian Literature, 111.

4 Gen. 24: 26,48; 33: 10.

5 W. J. Perschbacher, The New Analytical Greek Lexicon (Massachusetts: Hendrickson Publication,
2001): 179.

5 W. Sibley Towner, Genesis (Louisville: Westminster John Knox Press, 2001): 196.

7 Gen. 24: 26. “kai gddoxfoac 6 GvOpomog npocexdvnoey Kopim.”

8 Gen. 5: 22,24; 6: 9. “chnpéotnoev 8¢ 'Evay td 0ed; 1® 0ed ednpéomoev Nde.”

® Thayer, A Greek- English Lexicon of the New Testament, s.v. edapeotéw.

10 Herbert Locker, All the Miracles of the Bible (Michigan: Zondervan, 1961): 31.

1 Gen. 17: 1. “éyd gl 6 Oebc cov edapéotet dvavriov pod kai yivov duepmnrog.”

2 Friberg, Analytical Lexicon of the Greek New Testament, s.v. edppaivo.

13 Acts. 2: 26. “810 toDT0 NOEPAVON 1 kopdia pov kal fiyoAidcoato 1 YAAGod pov, &1t 8¢ kol 1 6dpé pov
KATOGKNVAOGEL & EATidL.”
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1 Barrett, A Critical and Exegetical Commentary on the Apostles, 145.

A Y] G S e ) N S Gyl dle e ailie B g 8 ] (e ide £080KED SUsdl dadll o) |
Ol el solgd t ive papTOpe pusd) o Gk (53 e 2g ) t ew p1opTUpd Slisdl Jedll i el o 355
Etym. Magn. :as) "la) % iee SU00KIR pwY) o Gib ) al )] tiien EU00KED Algd) edlls
Kallierges, page 132, |. 7- 8. “téte £k 1@V pnpdrov mapdyoviar Td dvépata. olov, paptupd, paptupio,
Lol dils) e (350 EV00KED Alisdl Jedll: b o ysall BEAY] o Capeal) dle b3y LS £D50KE, e030K{0.”
Etym. Parv. Letter ¢, entry 68, I. 1- 2. “g080k® mapd 10 €0 poplov Kol :aaly " 00Kk lisdl Jedll 23 €5 Lol
Uls 4y Jod vl 8 Loal 3)5 WS g0 " i gty ¢l e s i8] o il s a3 (ol waiie) e o)f: Jinss 1O S0KA.”
Lex. Snyt. = Apyni obv 0ed tAg cuvtdéeme, e cod. Laur. 59, 16(4286: 002) :aaly ".cld adief: Jad <L
“Lessico Sintattico Laurenziano”, Ed. Positano, L. M., Arco Magri, M. Naples: Libreria Scientifica
5 A JLiY) e Ll WS Editrice, n.d. Alphabetic letter 8, p. 148, 1.31., 1.7, 148. Sotw. 148. “Sokd cot”

Orion Gramm. Etym. (2591: 001) “Orionis Thebani Etymologicum”, Ed. Sturz, :aal) .duisie o ddan By
F. G. Leipzig: Weigel, 1820, repr. 1973, Alphabetic letter 8, p. 50, 1. 1. 2. “pfipa €011 neplomOUEVOV KO
Jiiall (58 Arinia By i ol 8080 Jiiwall ras A on Lw of Ll “Bapiviovov, Sokd kol S6kw”
Theogn. Gramm. Canones sive de Orthographia (3128: 001) “Anecdota Graeca e codd. :za), dokiice”

Manuscriptis Bibliothecarum Oxoniensium, Vol. 27, Ed. Cramer, J. A., Oxford University Press 1835,
repr. 1963, section 504, I. 1. “86&a, i 4o 10D ddkw Paputdvov, | dnd T0d mepionmpévou dokiow.”

3 Gen. 19: 14. “xai einev dvdomnte kol £E6M0ate &k 0D TémOVL TOVTOL GT1 EKTpiPel KOplog TV WAV
£d0&ev 8¢ yehordlew évavtiov T@V youPpdv avtod.”

4 Westermann, Genesis, 143.

5LSJ. s.v. Soxéo.

6Gen. 17:7; 18: 12,13,15.

7 Sailnamer, The Pentateuch as Narrative a Biblical- Theological Commentary, 171.
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1 Gen. 38: 15. “koi i3odv avtiy Iovdag E50Eev adthv mépvny sivor.”
iale Ll Gy 139y Lo ylud
2 Thomas L. Brodie, Genesis as Dialogue: A Literary, Historical, & Theological Commentary (Oxford:

Oxford University Press, 2001): 364.

3 Muraoka, A Greek- English Lexicon of the Septuagint, s.v. Sokéw.

Jaa ge Gonf cpn o piids ¥ elif siie] Y cown U300 Slaal) 43l 8 W sl (53 Cisag i aladilN) eds aa
Hdt. Hist., 1.8.8- 10. “T'0yn, o0 ydp o dokém melbecbor pot Aéyovtt mepl 10D €ideog The :aah " Ang)
yovaikog.”

4 Mt. 12: 18. “i80V 6 maig pov Ov Npética, O dyammtdg pov &ig Ov eddéknoev N yoyr pov: Ohcm o Tvedud
pov £’ avtdv, kol kpiow toig E0vectv dmayyeAel.”

52 Pet. 1: 17. “0 vibg pov 6 dyamntdc pov ovtdg oty €ig Ov &yd £0d6Kknoa.”

& William Barclay, The New Daily Study Bible, Vol. Il, the Gospel of Matthew, Introduction by John
Drane (Louisville: Westminster John Knox Press, 2001): 39.

7 Jean F. Racine, The Text of Matthew in the Writings of Basil of Caesarea (California: Society of Biblical
Literature, 2004): 131.

8 L. Francis, & P. Atkins, Exploring Matthew’s Gospel: A guide to the Gospel Readings in the Revised
Common Lectionary (London and New York: Continuum Intl Publication Group, 2005): 136.

9 Mt. 17: 5. “ovtdg £ottv O vidg pov 6 dyamntde, &v @ e0déknoo: dkodete 0vT0D.”
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L Gen. 46: 6. “cioiAbov &ig Afyvrrov Taxdp kol wav 10 onéppa adTod PeT avTod.”
2 Fruchtenbaum, Ariel’s Bible Commentary the Book of Genesis, 605.

Gen. 33: 3. “o0t0g 88 :aal) "4l e il S e g gAY e daay cageldd a0 W igjliell maagis
npofirev Eumpocdev adTdV Kol mpocekdvnoey émi v yhiv Entdxig €og tod &yyloat 10d ddehpod avtod.”
C. F. D. Moule, Origin of Christology :zaly .casire (e s¥slly delall (g Jledly suses caghny G olall
ey Y TPOGEPYORAL s xS (lad DA (e &lld 5au5 (Cambridge: Cambridge University Press, 1990): 172.
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J. R. Edwards , “The Use of npocépyopat in the Gospel of Matthew,” Journal of Biblical :xal, .l
ol e lgye cpdll bl b delea 02 Opld ae ouse Cuas g Literature 106, No. 1 (Mar. 1987): 66.
delen JSI 8 " ygled (omse JUs "i5lal) cuyyg Stuart D. K., Exodus, Vol. Il (Nashville, 2006): 374. :xs)) . alakal
Ex. 16: 9. “cinev 8¢ Movofic tpds Aapov eindv mdon :aah " aSIs<s e paw 8 4 ()l olal Gyl Qi
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s 5: 23: 7,12; 24: 26,48,52; 27: 29*2: 33: 3,6,7*2; 37: 7,9,10; 42: 6; 43: 26,28; 47: 31; 48: 12; 49: 8.
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Olaws (sl Ll 5Ll & Commentary (Louisville/Kentucky: Westminster John Knox Press, 2012): 125
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2 ]. Philips, An Exploring Genesis: An Expository Commentary (Grand Rapids: Kregel Publication;
illustrated edition, 2001): 166- 167.

3 Joseph W. Jackson, Genesis: The King Promised (Bloomington: West Bow Press; illustrated edition,
2014): 2717.

4 Sir. 2: 1. “téxvov &l tpocépyn Sovievey Kvpio £roipaov v yoyfv cov eic neipacudy.”

5 Edwards, “The Use of npocépyopot in the Gospel of Matthew”, 66.
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" David J. Zucker, The Torah: An Introduction for Christians and Jews (New York/Mahwah: Paulist
Press, 2005): 49.
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1 Adams, The Greek Prepositions Studied from their Original Meanings as Designations of Space, 68.

2 Hdt. Hist., 2.70.6- 7. “énoxodoac 8¢ thc povig 6 kpokddeihog fetar.”

3 Gen. 16: 11. “811 émfikovoev Kdprog Th tomevdoet cov.”

4 Alter, Genesis, 70, n. 11.

5 8. Nikaido, “Hagar and Ishmael as Literary Figures: An International Study”, Vetus Testamentum 51.
Fasc. 2 (Apr. 2001): 221- 22.

6 Gen. 21: 17. “elofiovoey 8¢ 6 0£d¢ Thig pavic Tod mardiov.”

" H. C. Ackerman, “The Principle of Differentiation between “The Word of the Lord” and “The Angel of
the Lord”, The American of Semitic Languages and Literatures 37, No. 2 (Jan. 1921): 145- 47.

8 Gen. 34: 24. “kai elorikovcay ‘Eppop xoi Zvyxép tod viod adtod ndvec ol kmopevdpevor Ty moAny
Thc térewe.”

9 J. Barton, and J. Muddiman, The Oxford Bile Commentary: The Pentateuch (Oxford: Oxford University
Press, 2001): 82.

10 Xen. Hist., Hell., 3.4.1.5. “mpocaxovcag 8¢ kai todto.”

11 Adams, The Greek Prepositions Studied from their Original Meanings as Designations of Space, 69.

12 E. Underhill, A Commentary with Introduction and Appendix on the Hellenica of Xenophon (London:
Harvrd University, 1900): 103. www.forgottenbooks.org/2014.
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Thesaurus Linguae Graecae (TLG) and Thesaurus Linguae Latinae (TLL), University of
California Irevine 2000.
Ael. Her. et Ps. Her. = Aelius Herodianus et Pseudo Herodianus.

Aes. = Aeschylus, Eumendies, Persae and Agamemnon, Promestheus Vinctus, and
Septem contra Thebas.

P. Amh. = The Amherst Papyri, Being an Account of the Greek Papyri in the Collection
of the Right Hon. Lord Amherst of Hackney, F.S.A. at Didlington Hall, Norfolk, ed.
B.P. Grenfell and A.S. Hunt, London. 2 Vols, Vol. I. 1900. Nos. 1- 9, Vol. Il. 1901.
Nos. 10- 201.

Apoll. Dysc. = Apollonius Dysculus.

Apoll. Rh. Arg. = Apllonius Rhodes, Argonautica.

Ath. Theo. = Athanasius Theology, De Sancta and Trinitate.

Basil. Theo. = Basilius Theology, De Spiritu Sancto and Liturgia.
Cel. Alex. Theo. = Celemens Alexandrinus Theology, Eclogae Propheticae.
Chr. Wilck. = Wilcken Papyri Document.

Dem. Orat. Rh. = Demades Orator Rhetoric.

Dem. Orat. = Demosthenes Orator, Philippica and in Dionysodorum.
Diod. Sic. Hist. = Diodorus Siculus, Historiae.

Dio. Lae. V. Phil. = Diogenes Léertius, Vitae Philosophorum.

Dos. Mag. Gramm. = Dositheus Magister Grammaticus, Ars Grammatica.
Etym. Mag. = Etymologicum Magnum,

Etym. Par. = Etymologicum Parvum.

Eur. Alc. = Euripides, Alcestis.

Herm. Rhet. = Hermogenes Rhetoric.

Hdt. Hist. = Herodotus, Historiae.

Hom. Il. and Od. = Homerus, Ilias and Odyessa.

Insc. Gr. = Inscriptiones Graecae.

Joseph. Ant. Juda. = Josephus, Antiquitates Judaicae.

Lex. Seg. De Syn. = Lexica Segueriana, De Syntacticis.

Syn. An. Gr. = Syntactica, Anecdota Graeca.

Lex. Syn. = Lexicum Syntacticum.

M. Aur. An. Imp. = Marcus Aurelius Antonius Imperator.

Orion. Gramm. Etym. = Orionus Grammaticus Etymologicum.

P. Oxy. = The Oxyrhynchus Papyri. Published by the Egyptian Society in Graeco-
Roman Memoirs. London. The number in this series. Earlier vols. Carry the heading of
Egypt Exploration Fund, Graeco- Roman Branch; even after the title change numbers
were not assigned to the volumes until the 1950s.
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Pl. = Plato, Protagoras, Apologia Socrates, Alcibiades, Republica and Symposium.
Polyb. Hist. = Polybius Historian.

Ptol. Gramm. De Diff. Voc. = Ptolemaeus Grammaticus, De Differentia
Vocabularum.

Soph. = Sophocles, Antigone, Ajas, Oedipus Coloneus and Philoctetes.
Sud. Lex. = Sudas Lexicon.

P. Tebt. = The Tebtunis Papyri, London I, ed. B.P. Grenfell; A.S. Hunt and J.G.
Smyly 1992, University of California Publications Graeco- Roman Memoirs, 5 Vols
(1907- 2005).

Theo. = Theophrastus.

Thom. Mag. Phil. Ecl. Nom. et Verb. Att. Thomas Magister Philology, Eclogae
Nominum et Verborum Atticorum.

Thuc. Hist. = Thucydides Historian.

UPZ = Urkunden der Ptolemaerzeit (&ltere Funde), ed. U. Wilcken, (Republicationes
of Texts published in the nineteenth century, up to but not Petrie Papyri, 2 Vols. (1927-
1957).

Vit. Aes. = Vitae Aesopus.
Xen. Anab. = Xenophon, Anabasis, Cyropedia and Hellenica.

(LAY jalaall
‘H aylo ypoaen, Abfivar, Adehpdtng Ocorldywv 1 «ZQH» 1994,

taalaally usalgdll
Baalbaki R. M., Dictionary of Linguistic Terms: English- Arabic with sixteen Arabic
Glossaries, 1%, ¢ Beirut: Dar al-1Im lil Malayin, 1990.
Beeke R., Etymological Dictionary of Greek, Vol. I, Leiden- Boston: Brill, 2010.

Bussmann H., Routledge Dictionary of Language and Linguistic, translated and edited
by: G. P. Trauth, K. Kazzazi, Taylor & Francis e-Library, London: Routledge, 2006.
Chantraine P., Dictionnaire Etymologique de la langue Greque Histoire des Mots, Tome
I11, Paris: Ed. Klincksieck, 1974,

Hoffmann J. B., Etymologisches Worterbuch des Griechischen, Minchen: Oldenbourg,
1950.

Lausberg H., Elemente der Literarischen Rhetorik: eine Einfuhrung fur Studierende der
Klassischen, Romanischen, Englischen und Deutschen Philologie, Minchen, 1990.

Liddel H., and Scott R., A Greek-English Lexicon, Oxford, 1996.

Louw J. E., and Nida E. A., Greek-English Lexicon of the New Testament based on
Semantic Domains, 2™, ¢ \/ol. I, Introduction and Domains, Vol. IlI, Indices, New
York: United Bible Societies, 1989.

Muraoka T. A., A Greek- English Lexicon of the Septuagint, Paris: Peeters Publishers,
2009.

Newman B. M., A Concise Greek-English Dictionary of the New Testament, Deutsche
Bibelgesellschaft/German Bible Society Stuttgart, Electronic Edition, 1993.

Perschbacher W. J., The New Analytical Greek Lexicon, USA, 2001.
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Ackerman H. C., “The Principle of Differentiation between “The Word of the Lord” and

“The Angel of the Lord”, The American of Semitic Languages and Literatures 37, No. 2
(Jan. 1921): 145- 149.

Adams F. A., The Greek Prepositions Studied from their Original Meanings as
Designations of Space, New York: Ulan Press, 2012.

Alexander L. D., Home Bible Study Commentaries from the Gospel John for Home and
Church Bible Study in Preparation for Christian Service, King James Version Text,
Texas: Lulu Press, Inc 2010.

Anbar M., “Genesis 15: A Conflation of Two Deuteronomic Narratives”, Journal of
Biblical Literature 101, No. 1 (Mar. 1992): 39- 55.

Arvius C. A., Figure of Speech, Sweden: Studentlitteratur, 2003.

Barclay W., The New Daily Study Bible, Vol. 1l, the Gospel of Matthew, Introduction
by John Drane, Louisville: Westminster John Knox Press, 2001.

Barclay W., and McGrath A., The Gospel of Matthew, Vol. 11, Introduction by Dane J.,
USA: Westminster John Knox Press, 2001.

Barrett J. R., Staged Narrative Poetics, and the Messenger in Greek Tragedy, London:
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‘altha dr. Yahya marad, bidwn tarikh.
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